
 

 

УЧЕБНЫЙ ПЛАН 

программы 

профессиональной переподготовки 

 "Переводчик в сфере профессиональной коммуникации"                                                                          
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Лекции Практические 

и 

семинарские 

занятия 

1 2 3 4 5 6 7      8 9  10 

1. Нормативно-правовое обеспечение деятельности переводчика 

1.1. Нормативная база 

деятельности 

переводчика 

18 9 9 

 
9 

(1) 

 

ПК-1, 

ПК-2 

1  

1.2. Введение в 

профессиональную 

деятельность 

переводчика 

36 18 18 

 

18 

(1) 

 

ПК-1, 

ПК-2 

1  

1.3. Основы охраны труда 
18 9 9 

 9 

(1) 

ПК-2, 

ПК-3 

1  

2. Теоретические аспекты профессиональной деятельности переводчика 
2.1. Основы теории языка 

72 36 36 
 36 

(4) 

ПК-4 1  

2.2. 

Страноведение 

 

72 34 18 

 

16 
38 

(4) 

ПК-6 2  

2.3. Теория перевода 72 36 18 
18 36 

(4) 

ПК-7, 

ПК-8 

 3 

3. Практические аспекты профессиональной деятельности переводчика 

3.1. 
Практический курс 

языка 
288 210 

 
210 

78 

(4) 

ОПК-5  1,2 

3.2. Практический курс 

профессионального 

перевода 
900 492 

 

492 
408 

(24) 

ПК-9, 

ПК-10 

 

 

 

3,4,

5,6 

 

3.3    Практикум 72 24 
   24 48 

(6) 

ПК-9, 

ПК-10 

    5 

 Стажировка 5 недель      2  

 Итоговая аттестация        6 

 ИТОГО: 1548 850 90 760 725  6  9 

   





 


